Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1992. gada 30. jūlija Regula (EEK) Nr. 2168/92, kas nosaka sīki izstrādātus ieviešanas noteikumus īpašajiem pasākumiem Kanāriju salām attiecībā uz kartupeļiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) nr. 1601/921, kas ievieš īpašus pasākumus Kanāriju salām attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem, un jo īpaši tās 20. panta 3. punktu un 21. pantu;

tā kā, piemērojot Regulas (EEK) nr. 1601/92 2. un 3. pantu, jānosaka prognozējamo piegāžu bilance sēklas kartupeļu daudzumiem, uz ko attiecas atbrīvojums no nodevas par tiešo importu no trešajām valstīm vai palīdzība par piegādēm, kuru izcelsme ir pārējā Kopienā; 

tā kā šī palīdzība jānosaka, ņemot vērā izmaksas piegādei no pasaules tirgus un apstākļus, ko nosaka Kanāriju salu ģeogrāfiskais stāvoklis; 

tā kā Regulas (EEK) nr. 1601/92 20. pants nosaka, ka palīdzību par hektāru piešķir par pārtikas kartupeļu ražošanu apstādītā un novāktā platībā, kas nav lielāka par 12 000 hektāriem gadā; 

tā kā Regulas nr. 1601/92 21. pants paredz ierobežot pārtikas kartupeļu piegādes Kanāriju salām no trešām valstīm vai no pārējās Kopienas teritorijas, lai novērstu tirgus traucējumus periodos, kas ir svarīgi Kanāriju salu produkcijas pārdošanai; tā kā jānosaka paaugstinātas jutības periodi, kā arī maksimālie kartupeļu daudzumi, kas jāpiegādā Kanāriju salām 1992. gada otrajā pusgadā; 

tā kā Regulā (EEK) nr. 1601/92 paredzētie noteikumi piemērojami no 1992. gada 1. jūlija; šīs regulas noteikumus jāpiemēro no tās pašas dienas; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Sēklu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

I SADAĻA

Īpašais piegādes režīms

1. pants

Saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 1601/92 2. un 3. pantu par laikposmu no 1992. gada 1. jūlija līdz 1993. gada 30. jūnijam prognozējamo piegāžu bilances daudzumu sēklas kartupeļiem, uz kuriem attiecas KN kods ex 0701 10 00 un uz kuriem attiecas atbrīvojums no muitas nodevas par produktiem, ko tieši ieved no trešām valstīm, vai par kuriem pienākas Kopienas palīdzība, nosaka kā 12 000 tonnas.

2. pants

Regulas (EEK) nr. 1601/92 3. panta 2. punktā paredzēto palīdzību par sēklas kartupeļiem, kas iekļauti prognozējamo piegāžu bilancē un ko ieved no Kopienas tirgus, nosaka ECU 3,50 par 100 kg.

3. pants

Spānija izraugās iestādi, kuras kompetencē ir 

a) izsniegt atbrīvojuma sertifikātu, kas paredzēts Regulas (EEK) nr. 1695/922 3. panta 1. punktā; 

b) izsniegt palīdzības sertifikātu, kas paredzēts Regulas (EEK) nr. 1695/92 4. panta 1. punktā; 

c) izmaksāt palīdzību attiecīgajiem uzņēmējiem. 

4. pants

1. Sertifikātu pieteikumus iesniedz kompetentajai iestādei katra mēneša pirmo piecu darba dienu laikā. Sertifikāta pieteikums ir derīgs tikai tad, ja 

a) tajā nepārsniedz maksimālo pieejamo sēklas kartupeļu daudzumu, ko publicējusi Spānija; 

b) līdz tā laikposma beigām, kurš noteikts sertifikāta pieteikumu iesniegšanai, sniegts pierādījums, ka ieinteresētā puse ir iemaksājusi drošības naudu ECU 1,75 par 100 kg.

2. Sertifikātus izsniedz vēlākais katra mēneša 10. darba dienā. 

3. Ja sertifikāti izsniegti par daudzumiem, kas ir mazāki par pieprasītajiem, tad triju darba dienu laikā no sertifikāta izsniegšanas attiecīgais uzņēmējs var rakstveidā atsaukt pieteikumu. Arī attiecīgo drošības naudu atmaksā. 

4. Kompetentā iestāde publicē maksimālo pieejamo daudzumu pēdējā nedēļā mēnesī, kas ir pirms mēneša, kurā pieprasīts sertifikāts. 

5. pants

Importa sertifikātu un palīdzības sertifikātu derīguma termiņš beidzas pēdējā dienā otrajā mēnesī pēc to izsniegšanas mēneša. 

II SADAĻA

Palīdzība par kartupeļu ražošanu

6. pants

1. Palīdzību par to pārtikas kartupeļu ražošanu, uz kuriem attiecas KN kodi 0701 90 51, 0701 90 59 un 0701 90 90, kā paredzēts Regulas (EEK) nr. 1601/92 20. pantā, izmaksā tikai par platībām, 

a) kas bijušas pilnībā apsētas un apstrādātas kā parasti, 

b) par ko saskaņā ar 7. pantu bijis iesniegts pieteikums, ja šādu pieteikumu uzskata par līdzvērtīgu deklarācijai par apstrādātām platībām. 

2. Ja zemes apstrādi neturpina, līdz produkts nogatavojas, tad kompetentās iestādes var pieņemt, ka force majeure un dabas katastrofu gadījumi, kas ir ievērojami ietekmējuši deklarētāja apstrādāto platību, ir pietiekams pamats saglabāt tiesības saņemt palīdzību. 

Par visiem force majeure vai dabas katastrofu gadījumiem, kas minēti iepriekšējā daļā, triju dienu laikā no attiecīgā notikuma ziņo Spānijas kompetentajai iestādei. Attiecīgos pierādījumus sniedz viena mēneša laikā no šādas paziņošanas. 

Spānija paziņo Komisijai par gadījumiem, ko tā atzīst par force majeure vai dabas katastrofu gadījumiem. 

7. pants

1. Jebkurš ražotājs, kas vēlas saņemt palīdzību, kompetentajai iestādei iesniedz pieteikumu līdz dienai, kas Spānijai jānosaka. Šo dienu nosaka tā, lai varētu veikt vajadzīgās pārbaudes uz vietas. 

2. Pieteikumā par palīdzības piešķiršanu ietver vismaz šādas ziņas: 

- pretendenta vārdu, uzvārdu un adresi,

- apstrādātās platības hektāros un āros, šādu platību kadastrālo atsauci vai norādi, ko par līdzvērtīgu atzīst aģentūra, kas atbild par platību pārbaudi. 

3. Ja platība, par kuru ir pieprasīta palīdzība, pārsniedz maksimālo platību, kas minēta Regulas (EEK) nr. 1601/92 20. pantā, palīdzību pretendentiem piešķir proporcionāli pieteikumos norādītajām platībām. 

8. pants

Spānija veic vajadzīgos kontroles pasākumus. Tajos ietver minimālā daudzuma lauku mērīšanu, attiecībā uz kuriem pieprasīta palīdzība. Spānija nosaka minimālo to lauku skaitu, kuri jāpārbauda, un to atlases kritērijus, un informē par to Komisiju. 

9. pants

1. Ja pārbaudē atklāj, ka platība par 10% vai mazāk, bet ne vairāk kā par vienu hektāru pārsniedz deklarēto, tad palīdzību aprēķina par izmērīto platību, atņemot lieko platību. 

2. Ja liekā platība pārsniedz 1. punktā paredzētos ierobežojumus, tad pieteikumu par attiecīgo tirdzniecības gadu noraida. Turklāt par platībām, kas attiecīgajā tirdzniecības gadā ietilpst pretendenta saimniecībā, nevar pretendēt uz palīdzību nākamajā tirdzniecības gadā. 

3. Ja no pretendenta atkarīgu iemeslu dēļ pārbaudi nevar veikt, tad piemēro 9. panta 2. punktu, izņemot force majeure gadījumus. Ieinteresētā puse sniedz force majeure pamatojumu desmit dienu laikā no pārbaudes plānotās dienas. 

III SADAĻA

Piegāžu ierobežojumi paaugstinātas jutības periodos

10. pants

1. Laikposmā no 1. jūlija līdz 31. oktobrim kartupeļu piegādi Kanāriju salām no trešām valstīm un no pārējās Kopienas, kā minēts 6. pantā, ierobežo līdz 4 200 tonnām. 

Veicot iepriekšminēto produktu piegādi šajā laikā, vajadzīgs “kartupeļu piegādes sertifikāts”, še turpmāk “sertifikāts”. 

2. Sertifikātu izveido, pamatojoties uz importa veidlapu Regulas (EEK) nr. 3719/88 3 pielikumā. 

Regulas (EEK) nr. 3719/88 8. panta 3. un 5. punktu, 9., 10., 13. līdz 16. pantu, 19. līdz 22. pantu, 24. līdz 31. pantu un 33. līdz 37. pantu piemēro mutatis mutandis, ievērojot šīs regulas noteikumus. 

3. Vārdi “kartupeļu atbrīvojuma sertifikāts” ir uzdrukāti vai uzspiesti sertifikāta kreisās puses augšdaļā. 

4. Pēc attiecīgo pušu pieprasījuma sertifikātu izsniedz izņēmuma kārtā Spānijas izraudzītas kompetentās iestādes atbilstīgi daudzumam, kas paredzēts 10. panta 1. punktā. Uz atbrīvojuma sertifikāta izsniegšanu attiecas drošības naudas iemaksa, kuras apjomu nosaka katram attiecīgajam produktam. 

Iestādes var noteikt termiņu sertifikāta izsniegšanai. 

5. Sertifikāta pieprasījums nedrīkst attiekties uz daudzumu, kas pārsniedz pieejamo daudzumu, ko regulāri publicē kompetentās iestādes. 

6. Ja daudzums, par ko pieprasa sertifikātu, pārsniedz 10. panta 1. punktā minēto daudzumu, iesniedzējiem piešķir sertifikātu proporcionāli pieejamiem daudzumiem. 

7. Ja sertifikāti ir izsniegti par daudzumiem, kas ir mazāki par pieprasītajiem, tad attiecīgais uzņēmējs rakstveidā var atsaukt savu pieteikumu triju darba dienu laikā no sertifikāta izsniegšanas. Arī attiecīgo drošības naudu atmaksā. 

8. Sertifikāta pieteikumam un pašam sertifikātam 24. ailē ieraksta “sertifikāts jāizmanto attiecībā uz Kanāriju salām”. 

9. Pierādījums par sertifikāta izmantojumu jāiesniedz 30 dienu laikā pēc sertifikāta derīguma termiņa notecēšanas, izņemot force majeure gadījumus. 

10. Kompetentās iestādes pārvalda piegāžu ierobežojumu sistēmu tā, lai Kanāriju salām varētu piegādāt daudzumu, kas minēts 10. panta 1. punktā. 

VI SADAĻA

Nobeiguma noteikumi

11. pants

Likme, kas jāpiemēro, lai valsts valūtā konvertētu 6. pantā minēto palīdzību par hektāru, ir lauksaimniecības konversijas likme, kas ir spēkā dienā, kura noteikta palīdzības pieteikumu iesniegšanai saskaņā ar 7. panta 1. punktu. 

12. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1992. gada 1. jūlija. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 30. jūlijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Ray MAC SHARRY
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